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1.  OGĎLNE ZASADY BEZPIECZEŒSTWA 

 

   OSTRZEŨENIE! Przeczytaj wszystkie        

informacje dotyczńce bezpieczeœstwa, instrukcje, 

ilustracje i dane techniczne doĠńczone do tego 

elektronarzŉdzia. Nieprzestrzeganie poniũszych instrukcji moũe 

spowodowaĻ poraũenie prńdem, poũar i/lub powaũne obraũenia. 

Zachowaj wszystkie informacje dotyczńce bezpieczeœstwa i 

instrukcje na przyszĠoŝĻ. Termin ăelektronarzŉdzieó uũywany w 

niniejszych informacjach dotyczńcych bezpieczeœstwa odnosi siŉ 

do elektronarzŉdzi zasilanych z sieci (z kablem zasilajńcym) i do 

elektronarzŉdzi zasilanych akumulatorowo (bez kabla 

zasilajńcego). 

1. Bezpieczeœstwo w miejscu pracy 

a) Utrzymuj miejsce pracy w czystoŝci i dobrym oŝwietleniu. 

Nieporzńdek lub nieoŝwietlone (ŧle oŝwietlone) miejsca pracy 

mogń byĻ przyczynń wypadk·w. 

b) Nie pracuj z elektronarzŉdziem w ŝrodowiskach 

potencjalnie wybuchowych, w kt·rych znajdujń siŉ 

Ġatwopalne pĠyny, gazy lub pyĠ. Elektronarzŉdzia wytwarzajń 

iskry, kt·re mogń zapaliĻ pyĠ lub opary. 

c) Trzymaj dzieci i inne osoby z dala od elektronarzŉdzia. W 

przypadku rozproszenia uwagi moũesz straciĻ kontrolŉ nad 

agregatem. 

2. Bezpieczeœstwo elektryczne 

a) Wtyczka przyĠńczeniowa elektronarzŉdzia musi pasowaĻ 

do gniazdka. Wtyczki nie wolno modyfikowaĻ w ũaden 

spos·b. Uũywaj bez adaptera z uziemionymi urzńdzeniami 

elektrycznymi. Niezmodyfikowane wtyczki i odpowiednie 

gniazda zmniejszajń ryzyko poraũenia prńdem. 

b) Unikaj kontaktu fizycznego z uziemionymi 

powierzchniami, takimi jak rury, elementy grzewcze, 

kuchenki i lod·wki. Ryzyko poraũenia prńdem wzrasta, jeŝli 

Twoje ciaĠo jest uziemione. 

c) Trzymaj elektronarzŉdzia z dala od deszczu lub wilgoci. 

Woda przedostajńca siŉ do elektronarzŉdzia zwiŉksza ryzyko 

poraũenia prńdem. 

d) Nie uũywaj niewĠaŝciwie przewodu zasilajńcego do 

przenoszenia elektronarzŉdzia, nie wieszaj elektronarzŉdzia 

na nim, ani nie wycińgaj wtyczki z gniazdka pocińgajńc 

jedynie za przew·d zasilajńcy. Trzymaj przew·d zasilajńcy z 

dala od ciepĠa, oleju, ostrych krawŉdzi lub ruchomych czŉŝci. 

Uszkodzone lub splńtane przewody zasilajńce zwiŉkszajń ryzyko 

poraũenia prńdem. 

e) Jeŝli elektronarzŉdzie musi byĻ uũywane w wilgotnym 

ŝrodowisku, uũyj wyĠńcznika r·ũnicowoprńdowego. Uũycie 

wyĠńcznika r·ũnicowoprńdowego zapobiega ryzyku poraũenia 

prńdem. 

3. Bezpieczeœstwo os·b 

a) Bńdŧ uwaũny. Zwracaj uwagŉ na to, co robisz i pracuj 

rozsńdnie z elektronarzŉdziem. Nie uũywaj elektronarzŉdzia, 

jeŝli jesteŝ zmŉczony lub pod wpĠywem narkotyk·w, 

alkoholu lub lek·w. Jedna chwila nieuwagi w trakcie uũywania 

agregatu moũe spowodowaĻ powaũne obraũenia. 

b) Noŝ osobisty sprzŉt ochronny i zawsze noŝ okulary 

ochronne. Noszenie osobistego sprzŉtu ochronnego, takiego jak 

maska przeciwpyĠowa, antypoŝlizgowe obuwie robocze, kask 

ochronny lub ochrona sĠuchu, w zaleũnoŝci od rodzaju 

elektronarzŉdzia, zmniejsza ryzyko obraũeœ. 

c) Unikaj przypadkowego uruchomienia. Upewnij siŉ, ũe 

elektronarzŉdzie jest wyĠńczone przed podĠńczeniem go do 

prńdu i/lub akumulatora, podniesieniem go lub 

przenoszeniem. Wypadki mogń siŉ zdarzyĻ, jeŝli trzymasz palec na 

przeĠńczniku podczas przenoszenia elektronarzŉdzia lub jeŝli 

urzńdzenie jest wĠńczone podczas podĠńczania go do zasilania. 

d) Usuœ narzŉdzia nastawcze lub klucze przed wĠńczeniem 

elektronarzŉdzia. Narzŉdzie lub klucz w obracajńcej siŉ czŉŝci 

elektronarzŉdzia moũe spowodowaĻ obraũenia. 

e) Unikaj nienaturalnej postawy. Upewnij siŉ, ũe stoisz pewnie 

i caĠy czas zachowujesz r·wnowagŉ. Dziŉki temu moũesz lepiej 

kontrolowaĻ elektronarzŉdzie w nieoczekiwanych sytuacjach. 

f) Noŝ odpowiedniń odzieũ. Nie noŝ szerokich ubraœ ani 

biũuterii. Trzymaj wĠosy, ubrania i rŉkawice z dala od 

ruchomych czŉŝci. Luŧne ubranie, biũuteria lub dĠugie wĠosy mogń 

zostaĻ wcińgniŉte w ruchome czŉŝci agregatu. 

f) Nie daj uŝpiĻ swojej ostroũnoŝci nawet jeŝli znasz 

elektronarzŉdzie po dĠugim doŝwiadczeniu praktycznym. 

Nieostroũne uũywanie moũe prowadziĻ do powaũnych obraũeœ w 

uĠamku sekundy. 

4. Uũytkowanie i obchodzenie siŉ z elektronarzŉdziem 

a) Nie przecińũaj elektronarzŉdzia. Uũywaj elektronarzŉdzia 

przeznaczonego do wykonywanej pracy. Pracujesz lepiej i 

bezpieczniej w okreŝlonym zakresie wydajnoŝci, jeŝli uũywasz 

odpowiedniego elektronarzŉdzia. 

b) Nie uũywaj elektronarzŉdzi, kt·rych przeĠńcznik jest 

uszkodzony. Elektronarzŉdzie, kt·rego nie moũna wĠńczyĻ ani 

wyĠńczyĻ, jest niebezpieczne i musi zostaĻ naprawione. 

c) OdĠńcz wtyczkŉ od gniazdka i/lub wyjmij wyjmowany 

akumulator przed dokonaniem regulacji urzńdzenia, wymianń 

akcesori·w lub odĠoũeniem elektronarzŉdzia. Ten ŝrodek 

ostroũnoŝci zapobiega przypadkowemu uruchomieniu 

elektronarzŉdzia. 

d) Przechowuj nieuũywane elektronarzŉdzia w miejscu 

niedostŉpnym dla dzieci. Nie pozwalaj uũywaĻ narzŉdzia 

osobom, kt·re nie sń z nim zaznajomione lub nie przeczytaĠy 

niniejszej instrukcji. Narzŉdzia elektryczne sń niebezpieczne, gdy 

sń uũywane przez osoby niedoŝwiadczone. 

e) Dbaj o konserwacjŉ narzŉdzia elektrycznego i jego 

akcesori·w. Sprawdŧ, czy ruchome czŉŝci urzńdzenia dziaĠajń 

bezbĠŉdnie i bez zaciŉĻ, czy czŉŝci sń zepsute lub uszkodzone w 

spos·b, kt·ry m·gĠby wpĠynńĻ na dziaĠanie elektronarzŉdzia. 

Przed uũyciem  

elektronarzŉdzia naleũy naprawiĻ uszkodzone czŉŝci. Wiele 

wypadk·w ma swoje ŧr·dĠo w elektronarzŉdziach, kt·re byĠy ŧle 

konserwowane. 

f) Uũywaj elektronarzŉdzia, akcesori·w, narzŉdzi wtykowych 

itp. zgodnie z niniejszń instrukcjń  

i w spos·b okreŝlony dla tego specjalnego typu narzŉdzia. Weŧ 

pod uwagŉ warunki pracy i wykonywanń czynnoŝĻ. Uũywanie 

elektronarzŉdzi do cel·w innych niũ zamierzone moũe prowadziĻ 
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do niebezpiecznych sytuacji. 

g) Utrzymuj uchwyty i powierzchnie chwytu suche, czyste i 

wolne od oleju i smaru. Ŝliskie uchwyty  

i powierzchnie chwytu utrudniajń bezpiecznń obsĠugŉ  

i kontrolŉ elektronarzŉdzia w nieprzewidzianych sytuacjach. 

5. Serwis 

a) Naprawŉ elektronarzŉdzia zlecaj wyĠńcznie 

wykwalifikowanemu specjaliŝcie i uũywaj wyĠńcznie 

oryginalnych czŉŝci zamiennych. Zapewnia  

to bezpieczeœstwo narzŉdzia. 

b) Jeŝli przew·d zasilajńcy jest uszkodzony, musi zostaĻ 

wymieniony przez producenta lub jego przedstawiciela 

serwisowego lub podobnie wykwalifikowanń osobŉ, aby 

uniknńĻ zagroũenia bezpieczeœstwa. 

a) Norma Europejska ăUrzńdzenia natryskowe do materiaĠ·w 

powĠokowych ð przepisy bezpieczeœstwaó (EN 1953) 

W celu zapewnienia bezpiecznej obsĠugi agregatu do natrysku 

wysokociŝnieniowego Airless naleũy przestrzegaĻ poniũszych 

przepis·w bezpieczeœstwa.  

2.1. TEMPERATURA ZAPğONU 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.2. OCHRONA PRZED WYBUCHEM  

 

Nie uũywaj urzńdzenia w miejscach pracy 

objŉtych przepisami dotyczńcymi ochrony 

przeciwwybuchowej. Urzńdzenie nie jest 

zaprojektowane do ochrony 

przeciwwybuchowej. Nie uũywaj urzńdzenia w 

obszarach zagroũonych wybuchem (strefa 0, 

1 i 2). Obszary zagroũone wybuchem to na 

przykĠad miejsca, w kt·rych przechowywane 

sń farby, oraz miejsca w bezpoŝrednim 

sńsiedztwie rozpylanego przedmiotu. Trzymaj 

urzńdzenie w odlegĠoŝci co najmniej 3 m od 

rozpylanego przedmiotu.  

2.3. NIEBEZPIECZEŒSTWO WYBUCHU I POŨARU ZE ŦRĎDEğ 

ZAPğONU PODCZAS PRAC NATRYSKOWYCH 

 

W pobliũu urzńdzenia nie mogń znajdowaĻ siŉ 

ũadne ŧr·dĠa zapĠonu, takie jak np. otwarty 

ogieœ, zapalone papierosy, cygara lub fajki, 

iskry, ũarzńce siŉ przewody, gorńce 

powierzchnie itp. 

 

 

2. PRZEPISY BEZPIECZEŒSTWA  

DOTYCZŃCE NATRYSKIWANIA AIRLESS 

  
Naleũy przestrzegaĻ wszystkich obowińzujńcych lokalnych  

przepis·w bezpieczeœstwa. Poniũsze ŧr·dĠa to tylko przykĠad tych,  

kt·re zawierajń wymagania bezpieczeœstwa dotyczńce  

natryskiwania airless. 

NatryskiwaĻ tylko materiaĠy powĠokowe  

o temperaturze zapĠonu 21 ÁC lub wyũszej. 

Temperatura zapĠonu to najniũsza temperatura, 

w kt·rej z materiaĠu powĠokowego wydzielajń 

siŉ opary. Opary te wystarczajń, aby utworzyĻ 

Ġatwopalnń mieszankŉ w powietrzu nad 

materiaĠem powĠokowym. 
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2.4.NIEBEZPIECZEŒSTWO USZKODZENIA CIAğA 

PRZEZ STRUMIEŒ ROZPYLAJŃCY 
 

 

 

 

 

Uwaga, niebezpieczeœstwo obraũeœ w wyniku 

wstrzykniŉcia! Nigdy nie kieruj pistoletu 

natryskowego w swojń stronŉ, w stronŉ innych 

os·b lub zwierzńt. 

Nigdy nie uũywaj pistoletu natryskowego bez 

osĠony zabezpieczajńcej strumieœ natryskowy. 

Strumieœ natryskowy nie moũe mieĻ kontaktu 

z ũadnń czŉŝciń ciaĠa. 

Podczas pracy z pistoletami natryskowymi 

Airless, wysokie ciŝnienie natrysku moũe 

spowodowaĻ bardzo niebezpieczne obraũenia. 

W przypadku kontaktu ze strumieniem 

natryskowym, materiaĠ powĠokowy moũe zostaĻ 

wstrzykniŉty w sk·rŉ. Nie traktuj obraũeœ w 

wyniku natrysku jako niegroŧnego skaleczenia. 

W przypadku obraũeœ sk·ry materiaĠem 

powĠokowym lub rozpuszczalnikami, skonsultuj 

siŉ z lekarzem w celu szybkiego i prawidĠowego 

leczenia. Poinformuj lekarza o uũytym materiale 

powĠokowym lub rozpuszczalniku. 

2.5. ZABEZPIECZ PISTOLET NATRYSKOWY PRZED 

NIEZAMIERZONYM UŨYCIEM 

Zawsze zabezpieczaj pistolet natryskowy podczas montaũu i 

demontaũu dyszy oraz w razie przerwy w pracy. 

2.6. ODRZUT PISTOLETU NATRYSKOWEGO 
 

 

 

Przy uũyciu wysokiego ciŝnienia roboczego, 

pocińgniŉcie osĠony spustu moũe 

spowodowaĻ siĠŉ odrzutu do 15 N. 

Jeŝli nie jesteŝ na to przygotowany, twoja rŉka 

moũe zostaĻ odrzucona do tyĠu lub moũesz 

straciĻ r·wnowagŉ. Moũe to prowadziĻ do 

obraũeœ. 

 

2.7. ŜRODKI OCHRONY ODDECHOWEJ JAKO OCHRONA PRZED 

OPARAMI ROZPUSZCZALNIKĎW 

Podczas prac natryskowych naleũy nosiĻ sprzŉt do osĠony dr·g 

oddechowych.  

Uũytkownikowi naleũy udostŉpniĻ maskŉ ochronnń.  

2.8. ZAPOBIEGANIE CHOROBOM ZAWODOWYM 

Do ochrony sk·ry konieczne sń odzieũ ochronna, rŉkawice i 

ewentualnie krem ochronny do sk·ry. 

 

PrzestrzegaĻ przepis·w producenta dotyczńcych materiaĠ·w 

powĠokowych, rozpuszczalnik·w i ŝrodk·w czyszczńcych  

w jednostkach przygotowawczych, przetwarzajńcych  

i czyszczńcych.

 

 

2.9. MAKSYMALNE CIŜNIENIE ROBOCZE 

Dopuszczalne ciŝnienie robocze pistoletu natryskowego, 

akcesori·w pistoletu natryskowego, akcesori·w urzńdzenia i 

wŉũa wysokociŝnieniowego nie moũe byĻ niũsze niũ maksymalne 

ciŝnienie robocze 25 MPa (250 bar lub 3625 psi). 

2.10. WŃŨ WYSOKOCIŜNIENIOWY 

 

Uwaga, niebezpieczeœstwo obraũeœ w wyniku 

wstrzykniŉcia! Zuũycie i zagiŉcia, a takũe 

uũytkowanie niezgodne z przeznaczeniem 

urzńdzenia mogń powodowaĻ powstawanie 

przeciek·w w wŉũu wysokociŝnieniowym. Ciecz 

moũe zostaĻ wstrzykniŉta w sk·rŉ przez 

nieszczelnoŝĻ. 

 

· Przed uũyciem wŉũy wysokociŝnieniowych naleũy je 

dokĠadnie sprawdziĻ. 

· Natychmiast wymieœ kaũdy uszkodzony wńũ 

wysokociŝnieniowy. 

· Nigdy nie naprawiaj samodzielnie uszkodzonych wŉũy 

wysokociŝnieniowych! 

· Unikaj ostrych zagiŉĻ i zagiŉĻ: najmniejszy promieœ giŉcia 

wynosi okoĠo 20 cm. 

· Nie przejeũdũaj po wŉũu wysokociŝnieniowym. Chroœ 

przed ostrymi przedmiotami i krawŉdziami. 

· Nigdy nie cińgnij za wńũ wysokociŝnieniowy, aby przesunńĻ 

urzńdzenie. 

· Nie skrŉcaj wŉũa wysokociŝnieniowego. 

· Nie zanurzaj wŉũa wysokociŝnieniowego w 

rozpuszczalnikach. Do przecierania zewnŉtrznej czŉŝci 

wŉũa uũywaj wyĠńcznie wilgotnej szmatki. 

· UĠ·ũ wńũ wysokociŝnieniowy w taki spos·b, aby 

uniemoũliwiĻ potkniŉcie siŉ o niego. 

 

 

Aby zapewniĻ funkcjonalnoŝĻ, 

bezpieczeœstwo i trwaĠoŝĻ, naleũy uũywaĻ 

wyĠńcznie oryginalnych wŉũy 

wysokociŝnieniowych Titan. 

 

2.11. ğADOWANIE ELEKTROSTATYCZNE (POWSTAWANIE ISKRY 

LUB PğOMIENI) 

 

ğadowanie elektrostatyczne urzńdzenia moũe 

wystńpiĻ podczas natryskiwania z powodu 

prŉdkoŝci przepĠywu materiaĠu powĠokowego. 

Moũe to powodowaĻ iskrzenie i pĠomienie 

podczas rozĠadowywania. Urzńdzenie musi byĻ 

zawsze uziemione za poŝrednictwem ukĠadu 

elektrycznego. Urzńdzenie musi byĻ podĠńczone 

do odpowiednio uziemionego gniazda 

bezpieczeœstwa. 

 

ğadunek elektrostatyczny pistolet·w natryskowych i wŉũa 

wysokociŝnieniowego jest rozĠadowywany przez wńũ 

wysokociŝnieniowy. Z tego powodu rezystancja elektryczna  miŉdzy 
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poĠńczeniami wŉũa wysokociŝnieniowego musi byĻ r·wna lub niũsza niũ 1 MǺ.

 

2.12. WYKORZYSTANIE AGREGATU NA PLACACH BUDOWY I 

WARSZTATACH 

Urzńdzenie moũe byĻ podĠńczone do sieci wyĠńcznie za 

poŝrednictwem specjalnego punktu zasilania z wyĠńcznikiem 

r·ũnicowoprńdowym o INF Ó 30 mA. Wymagany jest wyĠńcznik 

nadprńdowy (bezpiecznik) o natŉũeniu 16 A (charakterystyka B lub C). 

2.13. GNIAZDO W AGREGACIE 

Nie obcińũaj gniazda mocń wiŉkszń niũ 1200 W. Rozwiœ caĠkowicie 

kaũdy podĠńczony bŉben kablowy. 

2.14. WENTYLACJA PODCZAS ROZPYLANIA W 

POMIESZCZENIACH 

Naleũy zadbaĻ o odpowiedniń wentylacjŉ, aby usunńĻ opary 

rozpuszczalnika. 

2.15. INSTALACJE SSŃCE 

Uũytkownik agregatu jest zobowińzany zapewniĻ je zgodnie z 

obowińzujńcymi przepisami lokalnymi. 

2.16. UZIEMIENIE OBIEKTU  

Obiekt, kt·ry ma byĻ pokryty powĠokń, musi byĻ uziemiony. (Ŝciany 

budynk·w sń zazwyczaj uziemione w spos·b naturalny). 

 

2.17. CZYSZCZENIE URZŃDZENIA ROZPUSZCZALNIKAMI 

 

Podczas czyszczenia urzńdzenia rozpuszczalnikami, 

rozpuszczalnika nigdy nie naleũy rozpylaĻ ani 

pompowaĻ z powrotem do pojemnika z maĠym 

otworem (otworem odpĠywowym). Moũe powstaĻ 

wybuchowa mieszanka gazu i powietrza. Uũywaj 

wyĠńcznie uziemionego pojemnika wykonanego z 

metalu. 

 

2.18. CZYSZCZENIE AGREGATU 

 

 

 

Niebezpieczeœstwo zwarĻ spowodowanych 

cofaniem siŉ wody! 

Nigdy nie spryskuj urzńdzenia myjkami 

wysokociŝnieniowymi lub parowymi. 

 

2.19. PRACE LUB NAPRAWY URZŃDZEŒ ELEKTRYCZNYCH 

Mogń byĻ one wykonywane wyĠńcznie przez wykwalifikowanego 

elektryka. Nie ponosimy ũadnej odpowiedzialnoŝci za nieprawidĠowń 

instalacjŉ. 

 

2.20. PRACA PRZY KOMPONENTACH ELEKTRYCZNYCH 

Przed przystńpieniem do jakichkolwiek prac naprawczych naleũy 

odĠńczyĻ wtyczkŉ zasilajńcń od gniazdka. 

 

2.21. USTAWIENIE NA NIERĎWNEJ POWIERZCHNI 

Przednia czŉŝĻ musi byĻ zawsze skierowana w d·Ġ, aby uniknńĻ 

zsuwania siŉ. 

Jeŝli to moũliwe, nie uũywaj urzńdzenia na pochyĠej powierzchni, 

poniewaũ urzńdzenie ma tendencjŉ do przesuwania siŉ przez 

powstajńce wibracje.
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3. OGĎLNE INFORMACJE DOTYCZŃCE APLIKACJI 

MATERIAğĎW/OPIS JEDNOSTKI 

3.1. APLIKACJA 

Elite 4300 to napŉdzana elektrycznie jednostka do rozpylania 

r·ũnych materiaĠ·w malarskich w systemie airless. Moũe r·wnieũ 

zasilaĻ wewnŉtrzny waĠek malarski, kt·ry jest dostŉpny jako 

akcesorium. 

Elite 4300 jest przeznaczony do prac w warsztacie i na placu 

budowy. 

WydajnoŝĻ urzńdzenia Elite 4300 jest zaprojektowana tak, aby 

moũna byĠo go uũywaĻ do przetwarzania dyspersji dla maĠych i 

duũych obiekt·w, a takũe do ochrony antykorozyjnej i 

przeciwpoũarowej. 

Podczas malowania urzńdzenie nadaje siŉ do wszystkich 

rodzaj·w typowych prac malarskich, np.: do malowania 

drzwi, oŝcieũnic, balustrad, okĠadzin drewnianych, ogrodzeœ, 

grzejnik·w (ogrzewanie) i czŉŝci stalowych.  

Zalecamy uũywanie g·rnego pojemnika do prac malarskich. 

3.2. PRZETWARZANE MATERIAğY POWğOKOWE 

Rozcieœczalniki i farby lub te zawierajńce rozpuszczalniki, 

dwuskĠadnikowe materiaĠy powĠokowe, dyspersje, farby 

lateksowe, farby elewacyjne, powĠoki dachowe i strychowe, 

materiaĠy przeciwpoũarowe i antykorozyjne. 

Ũadnych innych materiaĠ·w nie naleũy uũywaĻ do natryskiwania 

bez zgody Titan. 

 

 

Naleũy zwr·ciĻ uwagŉ na jakoŝĻ materiaĠ·w 

powĠokowych, kt·re majń byĻ poddane 

obr·bce. 

 

Urzńdzenie jest w stanie przetwarzaĻ materiaĠy powĠokowe o 

lepkoŝci do 25 000 mPas. Jeŝli nie moũna uũyĻ materiaĠ·w 

powĠokowych o wysokiej lepkoŝci lub wydajnoŝĻ urzńdzenia jest 

zbyt niska, farbŉ naleũy rozcieœczyĻ zgodnie z instrukcjami 

producenta. 

 

Uwaga: upewnij siŉ, ũe podczas mieszania za 

pomocń mieszadeĠ napŉdzanych silnikiem nie 

wmieszano pŉcherzyk·w powietrza. Pŉcherzyki 

powietrza przeszkadzajń podczas rozpylania i 

mogń w rzeczywistoŝci doprowadziĻ do 

przerwania pracy. 

 

 

3.2.1. MATERIAğY POWğOKOWE Z OSTRYMI CZŃTKAMI 

Czństeczki te majń silny wpĠyw na zuũycie zawor·w i koœc·wek, 

ale takũe wŉũa grzewczego i pistoletu natryskowego. To znacznie 

pogarsza trwaĠoŝĻ tych czŉŝci eksploatacyjnych.  

3.2.2. MATERIAğY POWğOKOWE DWUKOMPONENTOWE 

Naleũy dokĠadnie przestrzegaĻ odpowiedniego czasu 

przetwarzania. W tym czasie dokĠadnie przepĠukaĻ i wyczyŝciĻ 

jednostkŉ odpowiednimi materiaĠami czyszczńcymi. 

 

3.2.3. FILTROWANIE 

Do bezawaryjnej pracy wymagane jest odpowiednie filtrowanie. W 

tym celu urzńdzenie jest wyposaũone w filtr ssńcy (1) i filtr wkĠadany 

w pistolecie natryskowym (2). Zaleca siŉ regularne sprawdzanie 

tych filtr·w pod kńtem uszkodzeœ lub zabrudzeœ. 

Filtr wysokociŝnieniowy (3) - dostŉpny jako akcesorium - unosi 

siŉ nad powierzchniń filtrujńcń i sprawia, ũe praca jest bardziej 

komfor towa. 
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3.3. SCHEMAT OBJAŜNIAJŃCY DLA ELITE 4300 
1 OsĠona koœc·wki z dyszń airless 

2 Pistolet natryskowy 

3 Wńũ wysokociŝnieniowy 

4 PrzyĠńcze wŉũa wysokociŝnieniowego 

5 Manometr  

6 Zaw·r regulacji ciŝnienia 

7 PrzeĠńcznik wielofunkcyjny 

0 WYğ. 

 

 

Wğ. / Cyrkulacja 

 

 

Wğ. / Natrysk 

8 Rura zwrotna 

9 Rura ssńca 

10 Lejek (zasobnik) 

11 Przycisk zaworu wlotowego 

12 Zaw·r wylotowy 

13 Gniazdo, maks. obcińũenie 1200 W 

14 Miarka oleju 

15 Skrzynka narzŉdziowa 

15 

3.4. TRANSPORT 

 Rozwiœ wńũ wysokociŝnieniowy i poĠ·ũ go na uchwycie. 

OdkrŉciĻ tuleje zaciskowe (1) na uchwycie (  owarty). Wycińgnij 

rńczki uchwytu na ũńdanń dĠugoŝĻ. Ponownie dokrŉĻ tuleje 

zaciskowe rŉcznie. (  zamkniŉty). 
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Transport w pojeŧdzie 

Zabezpiecz urzńdzenie w pojeŧdzie za pomocń odpowiednich 

element·w mocujńcych. W razie potrzeby urzńdzenie moũna 

poĠoũyĻ na boku. W takim przypadku  

naleũy upewniĻ siŉ, ũe ũadne elementy mocujńce nie zostanń 

uszkodzone. Uwaga: PozostaĠoŝci farby lub rozpuszczalnika 

mogń wydostaĻ siŉ z poĠńczeœ. 
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3.5. MONTAŨ WĎZKA 
 

 

 

Przed rozpoczŉciem montaũu naleũy odĠńczyĻ 

wtyczkŉ gĠ·wnń od gniazdka, rozmontowaĻ 

ukĠad ssńcy i wńũ wysokociŝnieniowy. Nie 

przytrzasnńĻ kabla sieciowego. 

 

a) Do zmiany na tryb pionowy  

1. Wycińgnij osĠonŉ (1) i przechyl uchwyt, aũ do sĠyszalnego 

zatrzaŝniŉcia w pozycji koœcowej.

b)  Do zmiany na tryb poziomy  

1. Pocińgnij za sznurek (2) i przechyl uchwyt, aũ do sĠyszalnego 

zatrzaŝniŉcia w pozycji koœcowej.

 
  

 

1 

2 
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3.6. SKRZYNKA NARZňDZIOWA 

Elite 4300 jest wyposaũony w zintegrowanń skrzynkŉ 

narzŉdziowń, kt·rń moũna otworzyĻ zar·wno w pozycji pionowej, 

jak i poziomej. Opr·cz zapewnienia wystarczajńcej iloŝci miejsca 

do przechowywania wszystkich niezbŉdnych narzŉdzi, skrzynka 

ma r·wnieũ gniazda na trzy dysze (1) i dwa filtry (2). Wewnŉtrznń 

kieszeœ, mocowanń na rzepy, moũna w razie potrzeby usunńĻ.

 

3.7. DANE TECHNICZNE 

 

 

 

Skrzynka narzŉdziowa ma magnetyczny 

mechanizm zamykania. Nie umieszczaj w niej 

ũadnych kart kredytowych, noŝnik·w 

magnetycznych ani podobnych przedmiot·w, 

poniewaũ moũe to spowodowaĻ ich uszkodzenie 

lub utratŉ danych. 

 

 

Elite 4300 

Napiŉcie: 220 V -240V AC, 50 /60 Hz 

Bezpieczniki: 16 A zwĠoczne 

Napiŉcie na przeĠńczniku 

wielofunkcyjnym: 

24 V 

Przew·d poĠńczeniowy agregatu : DĠugoŝĻ 6 m, 3 x 1.5 mm▬ 

Max. pob·r prńdu: 10.7 A 220V / 60Hz 

9.4 A 230-240V / 50Hz 

Stopieœ ochrony IP: IP 54 

Moc znamionowa urzńdzenia: 2.2 kW 

Max. ciŝnienie robocze: 25 MPa (250 bar·w) 

Max. obj. natŉũenia przepĠywu: 4.3 l/min (50Hz) 

5.1 l/min (60Hz) 

PrzepĠyw objŉtoŝciowy 

przy ciŝnieniu 12 MPa 

(120 bar) z wodń: 

 

3.8 l/min (50 Hz) 

4.4 l/min (60Hz) 

Max. temperatura zapĠonu 

materiaĠu powĠokowego: 

  43 ÁC 

Max. wielkoŝĻ dyszy: 0,033 cala ð 0,84 mm 

Max. lepkoŝĻ: 25,000 mPas 

Masa wĠasna: 50 kg 

IloŝĻ oleju hydraulicznego: 1.1 litr , Divinol HVI 15 

Max. ciŝnienie w oponach: 0.2 MPa (2 bary), 

1.5 bar rekomendowane 

PodĠńczenie wtyczki do 

urzńdzenia: 

Max. poĠńczenie: 

230 Volt ~, 50 Hz 

 

1200 W 

Max. drgania na pistolecie 

natryskowym: 

mniej niũ 2.5 m/s▬ 

Max. poziom ciŝnienia 

akustycznego: 

76 dB (A)* 

*Miejsce pomiaru: 1 m od urzńdzenia I 1,60 m and podĠogń, 

ciŝnienie robocze 12 MPa (120 bar·w), podĠoga rezonujńca  

 

2 

1 



 

9 

 

 

 

 

4. URUCHOMIENIE 

4.1. AGREGAT Z SYSTEMEM SSŃCYM 

1. Upewnij siŉ, ũe powierzchnie uszczelniajńce poĠńczeœ sń czyste. 

Upewnij siŉ, ũe czerwony wlot (1) jest wĠoũony do wlotu materiaĠu 

powĠokowego (4). 

2. Za pomocń doĠńczonego klucza 41 mm przykrŉĻ nakrŉtkŉ 

Ġńczńcń 

(2) na wŉũu ssńcym (3) do wlotu materiaĠu powĠokowego 

(4) i dokrŉĻ jń. 

3. PrzykrŉĻ nakrŉtkŉ Ġńczńcń (5) na wŉũu powrotnym (6) do 

przyĠńcza (7) (22 mm). 

4.2.AGREGAT Z GĎRNYM LEJEM (ZASOBNIKIEM) 

1. Upewnij siŉ, ũe powierzchnie uszczelniajńce poĠńczeœ sń 

czyste. Upewnij siŉ, ũe czerwony wlot (1) jest wĠoũony do wlotu 

materiaĠu powĠokowego (4). 

2. NakrŉĻ adapter (8) na wlot materiaĠu powĠokowego (4) i 

dokrŉĻ rŉcznie do oporu. 

3. UmieŝĻ lejek (9) na adapterze (8). 

4.NakrŉĻ nakrŉtkŉ zĠńczkowń (5) na rurze powrotnej (6) na 

przyĠńcze (7). 

4.3. WŃŨ WYSOKOCIŜNIENIOWY I PISTOLET NATRYSKOWY 

1. PrzykrŉĻ wńũ wysokociŝnieniowy (10) do przyĠńcza wŉũa. 

2. PrzykrŉĻ pistolet natryskowy (11) do wŉũa 

wysokociŝnieniowego. 

3. DokrŉĻ wszystkie nakrŉtki Ġńczńce na wŉũu 

wysokociŝnieniowym, aby ũaden materiaĠ powĠokowy nie m·gĠ 

siŉ wydostaĻ. 

4. PrzykrŉĻ uchwyt koœc·wki z wybranń koœc·wkń do pistoletu 

natryskowego, wyr·wnaj dyszŉ i dokrŉĻ nakrŉtkŉ Ġńczńcń. 

4.4. PODğŃCZENIE DO SIECI ZASILAJŃCEJ 

 

PodĠńczenie musi byĻ zawsze wykonywane za 

pomocń odpowiednio uziemionego gniazdka 

bezpieczeœstwa z wyĠńcznikiem 

r·ũnicowoprńdowym (30 mA). Wymagany jest 

wyĠńcznik nadprńdowy (bezpiecznik) o 

natŉũeniu 16 A (charakterystyka B lub C). 

 

 

Przed podĠńczeniem urzńdzenia do sieci zasilajńcej naleũy upewniĻ 

siŉ, ũe napiŉcie sieciowe odpowiada napiŉciu podanemu na tabliczce 

znamionowej urzńdzenia.
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4.5. GNIAZDO NA AGREGACIE 

Moũliwe jest np. podĠńczenie mieszadĠa, lampy roboczej, worka do 

utwardzania itp. o maksymalnej mocy 1200 W.  

 

Zawsze najpierw wĠńczaj agregat Elite 4300, 

a nastŉpnie podĠńczonń jednostkŉ. W 

przeciwnym razie zadziaĠa bezpiecznik 16 A 

wewnńtrz jednostki. 

4.6. ŜRODEK CZYSZCZŃCO-KONSERWUJŃCY PRZY 

PIERWSZYM URUCHOMIENIU URZŃDZENIA 

Jednostka z rurń ssńcń 

1. Zanurz system ssńcy w pojemniku wypeĠnionym 

odpowiednim ŝrodkiem czyszczńcym (zalecane: woda). 

Jednostka z zasobnikiem  

2. NapeĠnij zasobnik odpowiednim ŝrodkiem czyszczńcym 

(zalecenie: woda). 

3. Ustaw przeĠńcznik wielofunkcyjny (1) na  (Wğ.ð 

cyrkulacja); jednostka rozpoczyna pracŉ. 

4. Obr·ciĻ pokrŉtĠo regulacji ciŝnienia (2) w prawo aũ do oporu. 

5. PoczekaĻ, aũ ŝrodek czyszczńcy zacznie wydobywaĻ siŉ z wŉũa 

powrotnego.  

6. Obr·ciĻ pokrŉtĠo regulacji ciŝnienia (2) w tyĠ o ok. jeden obr·t. 

7. Ustaw przeĠńcznik wielofunkcyjny (1) w pozycji  (natrysk). 

Ciŝnienie wzrasta wewnńtrz wŉũa wysokociŝnieniowego 

(widoczne na manometrze). 

8. Skieruj koœc·wkŉ pistoletu natryskowego do    otwartego 

pojemnika i pocińgnij za osĠonŉ spustu pistoletu 

natryskowego. 

9. Ciŝnienie zwiŉksza siŉ, obracajńc pokrŉtĠo regulacji ciŝnienia 

(2) w prawo. Ustaw okoĠo 10 MPa (100 bar·w) na 

manometrze. 

10. Rozpyl ŝrodek czyszczńcy z urzńdzenia na okoĠo 1 - 2 min. (~5 

litr·w) do otwartego pojemnika. 

 

4.7. JEŜLI DŦWIňK ZAWORU WLOTOWEGO NIE JEST 

SğYSZALNY, WENTYLUJ JEDNOSTKň (UKğAD 

HYDRAULICZNY) 

1. WĠńcz urzńdzenie. 

2. Obr·Ļ pokrŉtĠo regulacji ciŝnienia (2) o trzy obroty w lewo. 

3. Ustaw przeĠńcznik wielofunkcyjny (1) w pozycji  (Wğ. ð 

cyrkulacja). UkĠad hydrauliczny jest wentylowany. Pozostaw 

urzńdzenie wĠńczone przez dwie do trzech minut. 

4. Nastŉpnie przekrŉĻ pokrŉtĠo regulacji ciŝnienia (2) w prawo 

do oporu.  

5. Naciŝnij przycisk zaworu wlotowego (4). 

SĠychaĻ dŧwiŉk zaworu wlotowego. 

6. Jeŝli nie, powt·rz punkty 2 do 4 lub delikatnie uderz maĠym 

mĠotkiem w pĠaskń czŉŝĻ zaworu wylotowego 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.8. 

URUCHOMIENIE URZŃDZENIA Z MATERIAğEM POWğOKOWYM 

Jednostka z rurń ssńcń 

1. Zanurz ukĠad ssńcy w pojemniku wypeĠnionym materiaĠem 

powĠokowym. 

Jednostka z zasobnikiem  

1. WlaĻ materiaĠ powĠokowy do leja (zasobnika).  

2. Kilkakrotnie nacisnńĻ przycisk zaworu wlotowego (4), aby 

uwolniĻ ewentualnie zatkany zaw·r wlotowy. 

3. UstawiĻ przeĠńcznik wielofunkcyjny (1) na  (Wğ. - 

cyrkulacja); nastńpi uruchomienie urzńdzenia. 

4. Obr·ciĻ pokrŉtĠo regulacji ciŝnienia (2) w prawo aũ do oporu. 

5. Gdy haĠas zawor·w ulegnie zmianie, urzńdzenie zostanie 

odpowietrzone i zostanie zassany materiaĠ. 

6. Jeŝli materiaĠ wydostanie siŉ z wŉũa powrotnego, obr·ciĻ pokrŉtĠo 

regulacji ciŝnienia (2) o ok. 1 obr·t do tyĠu. 

7. UstawiĻ przeĠńcznik wielofunkcyjny (1) w pozycji  (natrysk). 

Ciŝnienie wzrasta wewnńtrz wŉũa wysokociŝnieniowego 

(widoczne na manometrze (3)). 

8. Wycińgnij pistolet natryskowy i rozpyl do otwartego 

pojemnika, aby usunńĻ pozostaĠy ŝrodek czyszczńcy z 

urzńdzenia. Gdy materiaĠy powĠokowe wypĠynń z koœc·wki, 

zamknij pistolet natryskowy.  

9. Wyreguluj ciŝnienie natrysku, obracajńc pokrŉtĠo regulacji 

ciŝnienia (2). 

10. Urzńdzenie jest gotowe do natryskiwania.

4 

1 3 

2 
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5. TECHNIKA MALOWANIA NATRYSKIEM  
Poruszaj pistoletem natryskowym r·wnomiernie podczas 

procesu natryskiwania. Jeŝli tego nie przestrzegasz, efektem 

bŉdzie nieregularny wyglńd natrysku. Wykonuj ruch ramieniem, a 

nie nadgarstkiem. Zawsze naleũy zachowaĻ r·wnolegĠń odlegĠoŝĻ 

ok. 30 cm miŉdzy koœc·wkń a powierzchniń, kt·ra ma byĻ 

pokryta. Boczne ograniczenie strumienia natrysku nie powinno 

byĻ zbyt wyraŧne. Krawŉdŧ natrysku powinna byĻ stopniowa, aby 

uĠatwiĻ nakĠadanie siŉ kolejnej warstwy. Pistolet natryskowy 

naleũy zawsze trzymaĻ pod kńtem 90Á do powierzchni, kt·ra ma 

byĻ pokryta. Strumieœ natrysku skierowany ukoŝnie na 

powierzchniŉ, kt·ra ma byĻ pokryta, prowadzi do niepoũńdanej 

chmury natrysku. Aby uzyskaĻ idealne powierzchnie podczas prac 

lakierniczych, w Titan dostŉpne sń specjalne akcesoria, np. 

koœc·wki FineFinish lub zestaw pistolet·w AirCoat. Tw·j dealer 

Titan lub firma WAGNER-SERVICE udzieli Ci porady. 

6. POSTňPOWANIE Z WňŨEM 

WYSOKOCIŜNIENIOWYM  
 

Urzńdzenie wyposaũone jest w wńũ wysokociŝnieniowy, specjalnie 

przystosowany do pomp membranowych. 

 

Niebezpieczeœstwo obraũeœ z powodu 

nieszczelnego wŉũa wysokociŝnieniowego. 

Natychmiast wymieœ kaũdy uszkodzony wńũ 

wysokociŝnieniowy. 

Nigdy nie naprawiaj samodzielnie 

uszkodzonych wŉũy wysokociŝnieniowych! 

 

  

7. PRZERWA W PRACY 
1.  WyĠńcz urzńdzenie, ustaw przeĠńcznik wielofunkcyjny 

 na      (odcińũenie, cyrkulacja), a nastŉpnie na 0 (WYğ.). 

2. Pocińgnij za osĠonŉ spustu pistoletu natryskowego, aby 

zmniejszyĻ ciŝnienie wŉũa wysokociŝnieniowego i pistoletu 

natryskowego. 

3. Zabezpiecz pistolet natryskowy, zapoznaj siŉ z instrukcjń obsĠugi 

pistoletu natryskowego. 

4. Wyjmij dyszŉ z uchwytu koœc·wki i przechowuj dyszŉ w maĠym 

naczyniu z odpowiednim ŝrodkiem czyszczńcym. 

5. Pozostaw system ssńcy zanurzony w materiale powĠokowym lub 

zanurz go w odpowiednim ŝrodku czyszczńcym. Filtr ssńcy i 

jednostka nie powinny wyschnńĻ. 

6. Przykryj pojemnik z materiaĠem, aby zapobiec wyschniŉciu farby. 

 

 

W przypadku stosowania materiaĠ·w 

powĠokowych szybkoschnńcych lub 

dwuskĠadnikowych, naleũy pamiŉtaĻ o 

dokĠadnym przepĠukaniu urzńdzenia 

odpowiednim ŝrodkiem czyszczńcym w trakcie 

procesu. 

Z obsĠugń wŉũa wysokociŝnieniowego naleũy obchodziĻ siŉ 

ostroũnie. Unikaj ostrych zagiŉĻ: najmniejszy promieœ giŉcia wynosi 

okoĠo 20 cm. Nie przejeũdũaj po wŉũu wysokociŝnieniowym. 

Chroœ przed ostrymi przedmiotami i krawŉdziami. 

Nigdy nie cińgnij za wńũ wysokociŝnieniowy, aby przesunńĻ 

urzńdzenie. Upewnij siŉ, ũe wńũ wysokociŝnieniowy nie moũe siŉ 

skrŉciĻ. Moũna tego uniknńĻ, uũywajńc pistoletu natryskowego 

Titan z przegubem obrotowym i systemem wŉũy. 

 

 

Podczas pracy na rusztowaniu przy uũyciu wŉũa 

wysokociŝnieniowego, najlepiej jest zawsze 

prowadziĻ wńũ wzdĠuũ zewnŉtrznej krawŉdzi 

rusztowania. 

 

 

 

Ryzyko uszkodzenia wzrasta wraz z wiekiem 

wŉũa wysokociŝnieniowego. 

Titan zaleca wymianŉ wŉũy 

wysokociŝnieniowych po 6 latach. 

 

 

 

Aby zapewniĻ funkcjonalnoŝĻ, bezpieczeœstwo  

i trwaĠoŝĻ, naleũy uũywaĻ wyĠńcznie 

oryginalnych wŉũy wysokociŝnieniowych Titan. 
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8. CZYSZCZENIE URZŃDZENIA  

Zachowanie czystoŝci urzńdzenia jest najlepszń metodń 

zapewnienia dziaĠania bez problem·w. Po zakoœczeniu 

natryskiwania wyczyŝĻ urzńdzenie. MateriaĠ powĠokowy nie 

moũe w ũadnym wypadku pozostawaĻ suchy i twardnieĻ w 

urzńdzeniu. Ŝrodek czyszczńcy uũywany do czyszczenia (tylko 

o temperaturze zapĠonu powyũej 21 ÁC) musi byĻ odpowiedni 

do uũytego materiaĠu powĠokowego. 

 

 

W przypadku materiaĠ·w powĠokowych 

rozcieœczalnych wodń, ciepĠa woda poprawia 

efekt czyszczenia. 

Å Zabezpiecz pistolet natryskowy, zapoznaj siŉ z instrukcjń 

obsĠugi pistoletu natryskowego. 

Zdejmij i wyczyŝĻ dyszŉ. 

 

Å Urzńdzenie z systemem ssńcym 

1. Ustaw przeĠńcznik wielofunkcyjny na  (Wğ. - cyrkulacja). 

2. Wyjmij rurŉ ssńcń z pojemnika na materiaĠ, rura powrotna 
pozostaje nad pojemnikiem na materiaĠ. 

3. Zanurz ukĠad ssńcy w pojemniku wypeĠnionym odpowiednim 
ŝrodkiem czyszczńcym 

4. Odwr·Ļ zaw·r regulacji ciŝnienia, aby ustawiĻ minimalne 

ciŝnienie natrysku. 

5. Ustaw przeĠńcznik wielofunkcyjny na  (natrysk). 

 

Å Jednostka z g·rnym zbiornikiem  

1. Ustaw przeĠńcznik wielofunkcyjyny na  (Wğ. - cyrkulacja). 

2. Odwr·Ļ zaw·r regulacji ciŝnienia, aby ustawiĻ minimalne 

ciŝnienie natrysku. 

3. Ustaw przeĠńcznik wielofunkcyjny na  (natrysk). 

 

 

 

4. Pocińgnij za osĠonŉ spustu pistoletu natryskowego, aby 

przepompowaĻ pozostaĠy materiaĠ powĠokowy z zasobnika, wŉũa 

wysokociŝnieniowego i pistoletu natryskowego do otwartego 

pojemnika (w razie potrzeby powoli zwiŉkszaj ciŝnienie na zaworze 

regulacji ciŝnienia, aby uzyskaĻ wiŉkszy przepĠyw materiaĠu). 

5. NapeĠnij zasobnik odpowiednim ŝrodkiem czyszczńcym. 

6. Ustaw przeĠńcznik wielofunkcyjny na  (Wğ. - cyrkulacja). 

7. WprowadzaĻ do ukĠadu odpowiedni ŝrodek czyszczńcy przez 

kilka minut. 

 

 

G·rny pojemnik o pojemnoŝci 20 l moũna 

Ġatwo wyjńĻ i opr·ũniĻ po czyszczeniu. 

8. Ustaw przeĠńcznik wielofunkcyjny na  (natrysk). 

9. PozostaĠy ŝrodek czyszczńcy przepompowaĻ z zasobnika, wŉũa 

wysokociŝnieniowego i pistoletu natryskowego do otwartego 

pojemnika. 

10. Ustaw przeĠńcznik wielofunkcyjny na  (Wğ. - cyrkulacja). 

11. WyĠńcz urzńdzenie. 

 

6. Pocińgnij za osĠonŉ spustu pistoletu natryskowego, aby 
przepompowaĻ pozostaĠy materiaĠ powĠokowy z wŉũa 

ssńcego, wŉũa wysokociŝnieniowego i pistoletu 

natryskowego do otwartego pojemnika (w razie potrzeby 

powoli zwiŉkszaj ciŝnienie na zaworze regulacji ciŝnienia, aby 

uzyskaĻ wiŉkszy przepĠyw materiaĠu). 

7. Ustaw przeĠńcznik wielofunkcyjny na  (Wğ. - cyrkulacja). 

8. WprowadzaĻ do ukĠadu odpowiedni ŝrodek czyszczńcy przez 
kilka minut. 

 

 

Efekt czyszczenia moũna zwiŉkszyĻ poprzez 

naprzemienne otwieranie i zamykanie pistoletu 

natryskowego. 

9. Ustaw przeĠńcznik wielofunkcyjny na  (natrysk). 

10. Wpompuj pozostaĠy ŝrodek czyszczńcy do otwartego 

pojemnika, aũ pompa bŉdzie pusta. 

11. WyĠńcz urzńdzenie.

W przypadku materiaĠ·w powĠokowych 

zawierajńcych rozpuszczalniki, do czyszczenia 

naleũy uũywaĻ uziemionego pojemnika 

metalowego, do kt·rego pompowany jest ŝrodek 

czyszczńcy. 

Uwaga! Nie pompuj ani nie rozpylaj w pojemniku 

z maĠym otworem (otworem spustowym)! 

Zobacz przepisy bezpieczeœstwa. 

W przypadku materiaĠ·w powĠokowych 

zawierajńcych rozpuszczalniki, do czyszczenia 

naleũy uũywaĻ uziemionego pojemnika 

metalowego, do kt·rego pompowany jest ŝrodek 

czyszczńcy. 

Uwaga! Nie pompuj ani nie rozpylaj w pojemniku 

z maĠym otworem (otworem spustowym)! 

Zobacz przepisy bezpieczeœstwa. 
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8.1. CZYSZCZENIE URZŃDZENIA Z ZEWNŃTRZ 
 

 
 

 

Wytrzyj zewnŉtrzne powierzchnie urzńdzenia szmatkń zanurzonń 

w odpowiednim ŝrodku czyszczńcym. 

8.2. FILTR SSŃCY 
 

 

 

Czyste filtry zawsze gwarantujń maksymalnń 

objŉtoŝĻ, staĠe ciŝnienie natrysku i 

bezproblemowń pracŉ urzńdzenia. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 

 

 

Rura ssńca zbiornik  

Jednostka z systemem ssńcym 

1. OdkrŉĻ filtr (element 1) od rury ssńcej. 

2. WyczyŝĻ lub wymieœ filtr. 

Wykonaj czyszczenie za pomocń twardej szczotki i 

odpowiedniego ŝrodka czyszczńcego. 

Jednostka z zbiornikiem  

1. OdkrŉĻ ŝruby za pomocń ŝrubokrŉta (element 2). 

2. Podnieŝ i wyjmij dysk filtra za pomocń ŝrubokrŉta. 

3. WyczyŝĻ lub wymieœ dysk filtra. 

Wykonaj czyszczenie za pomocń twardej szczotki i 

odpowiedniego ŝrodka czyszczńcego.

 

8.3. FILTR WYSOKOCIŜNIENIOWY 
1. WyĠńcz urzńdzenie ð ustaw przeĠńcznik wielofunkcyjny na 0 (WYğ.). 

2. Otw·rz filtr wysokociŝnieniowy i wyczyŝĻ wkĠad filtra. W tym celu: 

3. OdkrŉĻ rŉcznie obudowŉ filtra (1). 

4. Wyjmij wkĠad filtra (2) i wycińgnij sprŉũynŉ Ġoũyska (3). 

5. WyczyŝĻ wszystkie czŉŝci odpowiednim ŝrodkiem czyszczńcym. 

Jeŝli masz dostŉp do sprŉũonego powietrza ð przedmuchaj wkĠad 

filtra i sprŉũynŉ Ġoũyska. 

6. Podczas montaũu filtra upewnij siŉ, ũe pierŝcieœ Ġoũyska (4) we 

wkĠadzie filtra jest prawidĠowo ustawiony i sprawdŧ, czy pierŝcieœ 

uszczelniajńcy na obudowie filtra nie jest uszkodzony. 

7. PrzykrŉĻ rŉcznie obudowŉ filtra do oporu (wiŉksza siĠa dokrŉcania 

utrudnia jedynie p·ŧniejszy demontaũ).

Najpierw odĠńcz wtyczkŉ zasilania od gniazdka. 

Niebezpieczeœstwo zwarĻ spowodowanych 

wnikaniem wody! Nigdy nie spryskuj 

urzńdzenia myjkami wysokociŝnieniowymi lub 

parowymi. 

Nie zanurzaj wŉũa wysokociŝnieniowego w 

rozpuszczalnikach. Do przecierania zewnŉtrznej 

czŉŝci wŉũa uũywaj wyĠńcznie wilgotnej szmatki. 

2 2 

1 
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8.4. CZYSZCZENIE PISTOLETU NATRYSKOWEGO 

AIRLESS 

1. WypĠucz pistolet natryskowy Airless odpowiednim 

ŝrodkiem czyszczńcym przy niũszym ciŝnieniu roboczym. 

2. DokĠadnie wyczyŝĻ koœc·wkŉ odpowiednim ŝrodkiem 

czyszczńcym, aby nie pozostaĠy ũadne resztki materiaĠu 

powĠokowego. 

3. Nie przechowuj koœc·wki w rozpuszczalniku, poniewaũ 

znacznie zmniejsza to jej trwaĠoŝĻ. 

4. DokĠadnie wyczyŝĻ zewnŉtrznń czŉŝĻ pistoletu natryskowego 

Airless. 
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Filtr wstawiony w pistolecie natryskowym  airless 

1. OdkrŉĻ g·rnń czŉŝĻ osĠony spustu (1) od gĠowicy pistoletu. 

2. Uũywajńc dna osĠony spustu jako klucza, poluzuj i zdejmij 

zesp·Ġ uchwytu (2) z gĠowicy pistoletu. 

3. Wycińgnij stary filtr (3) z gĠowicy pistoletu. WyczyŝciĻ lub 

wymieniĻ. 

4. Przesuœ nowy filtr, zwŉũajńcy siŉ koniec (4) najpierw, do 

gĠowicy pistoletu. 

5. WkrŉĻ uchwyt uchwytu z powrotem w gĠowicŉ z pistoletem 

natryskowym i zacieŝnij za pomocń zintegrowanego klucza. 

ZaĠ·ũ osĠonŉ spustu z powrotem na gĠowicŉ pistoletu.

 

 

9. SERWIS  

9.1. OGĎLNE INFORMACJE SERWISOWE 
 

 

 

Zdecydowanie zalecamy przeprowadzenie 

corocznej kontroli przez wykwalifikowany 

zesp·Ġ serwisowy firmy WAGNER-SERVICE z 

powod·w bezpieczeœstwa. Naleũy przestrzegaĻ 

wszystkich obowińzujńcych przepis·w 

krajowych. 

 

 

 

Zalecamy serwisowanie urzńdzenia w firmie 

WAGNER-SERVICE. Umoũliwiamy uzyskanie 

korzystnych warunk·w serwisowych.  

Minimalne sprawdzenie przed kaũdym uruchomieniem: 

1. Sprawdŧ wńũ wysokiego ciŝnienia, pistolet z obrotowym zĠńczem, 

kabel zasilajńcy z wtyczkń czy nie posiadajń uszkodzeœ. 

2. Sprawdŧ, czy moũna odczytaĻ manometr. 

Do okresowej kontroli:  

1. Sprawdŧ zaw·r wlotowy i wylotowy zgodnie z zuũyciem. WyczyŝĻ go 

i wymieœ zuũyte czŉŝci. 

2. Sprawdŧ wszystkie wkĠadki filtra (pistolet rozpylńcy, system ssńcy). 

WyczyŝĻ go i wymieœ, jeŝli to konieczne. 

9.2. WŃŨ WYSOKOCIŜNIENIOWY 
SprawdziĻ wzrokowo, czy na wŉũu wysokiego ciŝnienia nie ma karb·w 

lub wybrzuszeœ, w szczeg·lnoŝci na przejŝciach w zĠńczach. Musi byĻ 

moũliwe swobodne obracanie nakrŉtek zĠńcznych. Rezystancja 

elektryczna musi byĻ niũsza niũ 1 MǺ na caĠej dĠugoŝci.

4 

3 

2 

ZleciĻ wykonanie wszystkich pr·b elektrycznych w 

serwisie firmy Wagner.  

 

Niebezpieczeœstwo uszkodzenia wŉũa wysokiego 

ciŝnienia roŝnie wraz z czasem jego eksploatacji.  

Firma Wagner zaleca wymianŉ wŉũa wysokiego 

ciŝnienia na nowy po 6 latach, bez wzglŉdu na jego 

stan techniczny.  
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10. NAPRAWY URZŃDZENIA  

 

WyĠńcz urzńdzenie. Przed caĠń naprawń: odĠńcz 

wtyczkŉ zasilania od gniazdka. 

 

10.1.ZAWĎR WLOTOWY 
1. Uũyj klucza 17 mm, aby odkrŉciĻ przycisk zaworu wlotowego. 

2. Wymieœ uszczelkŉ (1) i O-ring (2).

 

10.2.ZAWĎR WLOTOWY 

1. UmieŝĻ zaĠńczony klucz 30 mm na korpusie (1). 

2. Poluzuj korpus (1) uderzajńc lekko mĠotkiem w koniec klucza. 

3. OdkrŉciĻ korpus z zaworem wlotowym (2) z czŉŝci do obsĠugi 

farby. 

4. PodwaũyĻ klamrŉ (3) za pomocń doĠńczonego ŝrubokrŉta. 

5. UmieŝciĻ doĠńczony klucz 30 mm na zaworze wlotowym (2). 

Ostroũnie wykrŉciĻ zaw·r wlotowy. 

6. WyczyŝĻ gniazdo zaworu (4) za pomocń ŝrodka czyszczńcego 

i szczotki (upewnij siŉ, ũe ũadne wĠosy nie zostanń 

pozostawione). 

7. WyczyŝĻ uszczelki (5, 6) i sprawdŧ czy nie sń uszkodzone. W 

razie potrzeby wymieniĻ. 

8. Sprawdŧ wszystkie czŉŝci zaworu pod kńtem uszkodzeœ. W 

przypadku widzialnego zuũycia wymieœ zaw·r wlotowy. 

 

 

 

 

Montaũ 

1. WĠoũyĻ zaw·r wlotowy (2) do korpusu (1) i zabezpieczyĻ 

zatrzaskiem (3). UpewniĻ siŉ, ũe (czarna) uszczelka (5) jest 

zamontowana w korpusie.  

2. SkrŉciĻ urzńdzenie od korpusu i zaworu wlotowego do czŉŝci 

do obsĠugi farby. Ta sama (czarna) uszczelka (6) musi byĻ 

zamontowana w czŉŝci do obsĠugi farby.  

3. DokrŉciĻ korpus kluczem 30 mm i dokrŉciĻ trzema lekkimi 

uderzeniami mĠotka w koœc·wkŉ klucza. (Odpowiada to 

momentowi dokrŉcania ok. 90 Nm.

 

 

10.3.ZAWĎR WYLOTOWY 
1. Kluczem 22 mm przykrŉĻ zaw·r wylotowy z czŉŝci do obsĠugi 

farby.  

1 

3 
5 

1 

2 

4 

2 

6 



  

16 

 

 

2. Ostroũnie zdjńĻ klamrŉ (1) za pomocń doĠńczonego 

wkrŉtaka. Sprŉũyna dociskowa (2) dociska kulkŉ (4) i gniazdo 

zaworu (5).  

3. WyczyŝciĻ lub wymieniĻ podzespoĠy.  

4. SprawdziĻ, czy o-ring (7) nie jest uszkodzony.  

5. SprawdziĻ poĠoũenie przy montaũu pierŝcienia 

podporowego sprŉũyny (3) (zatrzaskujńcego siŉ na sprŉũynie 

(2)), gniazda zaworu wylotowego (5) i uszczelki (6), patrz 

rysunek.  

Moment obrotowy montaũu zaworu wylotowego wynosi 50 

Nm 

 

10.4. ZAWĎR REGULACJI CIŜNIENIA 

 
 

 

 

 

 

 

1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

10.5. KOğO 
Regularnie sprawdzaj ciŝnienie powietrza i w razie potrzeby 

dodatkowo dopompuj do 1,5 - 1,6 bara.

1 
2 

5

6 7 
3 

4 

Zaw·r regulacji ciŝnienia (1) moũe byĻ 

wymieniany wyĠńcznie przez serwis.  

Maksymalne ciŝnienie robocze musi byĻ 

ustawione przez serwis.  

UWAGA! Maksymalne dopuszczalne ciŝnienie 

powietrza wynosi 2,0 bar. Zmniejsz ciŝnienie 

linii zasilajńcej, jeŝli stosuje siŉ sprŉũarkŉ 

(rekompensata 4,0 bar). Zwiŉkszaj ciŝnienie w 

tylko maĠych seriach. 
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10.6.TYPOWE CZňŜCI EKSPLOATACYJNE 
Pomimo zastosowania wysokiej jakoŝci materiaĠ·w, silnie 

ŝcierajńce dziaĠanie lakier·w powoduje, ũe moũe dojŝĻ do zuũycia 

nastŉpujńcych element·w:  

Zaw·r wlotowy (czŉŝĻ zamienna nr 0341247). 

W celu wymiany patrz rozdziaĠ 10.2. Zuũycie staje siŉ zauwaũalne 

poprzez utratŉ wydajnoŝci i/lub sĠabń wydajnoŝĻ lub brak 

zasysania. 

 

Zaw·r wylotowy (czŉŝĻ zamienna nr 0341702). 

W celu wymiany patrz rozdziaĠ 10.3. 

Zuũycie staje siŉ zauwaũalne poprzez  utratŉ wydajnoŝci i/lub  

sĠabń moc ssania. Zaw·r wylotowy jest zwykle znacznie bardziej 

trwaĠy niũ zaw·r wlotowy. DokĠadne czyszczenie moũe tutaj 

pom·c.
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10.7. USUWANIE USTEREK 

RODZAJ USTERKI MOŨLIWA PRZYCZYNA USUWANIE USTERKI 

Urzńdzenie nie uruchamia siŉ 

(zielone ŝwiatĠo na przeĠńczniku nie 

wĠńcza siŉ) 

Å Brak napiŉcia 

Å Bezpiecznik urzńdzenia wybiĠ z powodu 

przecińũenia 

 

 

Å PrzeĠńcznik wielofunkcyjny, nie jest 
wczeŝniej ustawiony na ă0ó 

Å Sprawdŧ zasilanie napiŉcia 

Å WyĠńcz urzńdzenie i pozw·l silnikowi ostygnńĻ przez 

kilka minut, aũ zielone symbole ponownie siŉ zapalń. 

WĠńcz urzńdzenie ponownie. 

 

Å Ustaw przeĠńcznik wielofunkcyjny na ă0ó, a nastŉpnie 

wĠńcz ponownie 

Urzńdzenie nie zasysa materiaĠu Å Zatkany zaw·r wlotowy 

 

Å Wyzwalacze zawor·w wlotowych, zasysajń 

lewe powietrze. 

Å Zabrudzony / zuũyty zaw·r wlotowy / 

wylotowy. CiaĠo obce (np. pozostaĠoŝĻ farby) 

zostaĠo wcińgniŉte. 

 

Jednostka z systemem ssńcym: 

Å Filtr wystaje poza poziom cieczy i zasysa 

powietrze. 

Å Filtr ssńcy zatkany 

Å Rura ssńca nie jest dokrŉcona, tzn. jednostka 

zasysa powietrze pomocnicze. 

Urzńdzenie z g·rnym zasobnikiem: 

Å Zatkany dysk filtra 

Å Powietrze w ukĠadzie hydraulicznym 

 

 

 

 

 

 

 

Å Zbyt maĠo oleju (sprawdŧ za pomocń bagnetu 

oleju) 

Å Naciŝnij przycisk zaworu wlotowego, aũ do oporu, kilka 

razy rŉcznie 

Å Wymieœ uszczelkŉ i pierŝcieœ uszczelniajńcy, patrz sekcja 

10.1. 

Å Wyjmij zawory i wyczyŝĻ, a nastŉpnie (-> patrz 

sekcja 10.2/10.3) / wymieœ zuũyte czŉŝci 

 

 

 

 

 

Å UzupeĠnij materiaĠ powĠokowy 

 

Å WyczyŝĻ lub wymieœ filtr ssńcy. 

Å WyczyŝĻ i dokrŉĻ poĠńczenia. 

 

 

 

Å WyczyŝĻ lub wymieœ tarczŉ filtra. 

Å Uwolnij powietrze z urzńdzenia (ukĠad hydrauliczny), tj. 

przekrŉĻ zaw·r regulujńcy ciŝnienie o trzy obroty w lewo  

(ewentualnie delikatnie pocińgnij za pokrŉtĠo). Pozostaw 

urzńdzenie na jednń lub dwie minuty. Nastŉpnie 

przekrŉĻ zaw·r regulujńcy ciŝnienie w prawo , aby 

ustawiĻ ũńdane ciŝnienie robocze. 

 

Å UzupeĠnij olej i skontaktuj siŉ z serwisem firmy 

WAGNER-SERVICE w celu znalezienia przyczyny wycieku  

Urzńdzenie zasysa i wytwarza ciŝnienie, 

ale ciŝnienie zanika po naciŝniŉciu 

spustu. 

Å Brak dyszy zamontowanej w pistolecie 

natryskowym 

 

Å Dysza zbyt duũa 

Å Zatkany filtr ssńcy 
 

Specjalnie dla jednostek z systemem ssńcym: 

¶ UkĠad ssńcy nie jest szczelny 

¶ Czŉŝci zaworu wylotowego sń zuũyte 

¶ Farba jest zbyt lepka 

 

¶ Farba zawiera czństki / maĠe kamienie 

 

¶ Zaw·r bezpieczeœstwa uszkodzony 

Å Zamontuj dyszŉ. 

 

Å Uũyj mniejszego rozmiaru dyszy 

Å WyczyŝĻ filtr ssńcy lub wymieœ go. 

 

 

Å WyczyŝĻ i dokrŉĻ punkty poĠńczeœ. 

Å Wymieœ czŉŝci zaworu wylotowego, patrz sekcja 10.3. 

Å Rozcieœcz farbŉ 

 

 

Å Skontaktuj siŉ ze swoim dealerem Titan lub 

autoryzowanym centrum serwisowym firmy WAGNER-

SERVICE. 

 

Å Skontaktuj siŉ ze swoim dealerem Titan lub 
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autoryzowanym centrum serwisowym firmy WAGNER-

SERVICE. 

Urzńdzenie osińgnŉĠo ciŝnienie, ale 

spada ono podczas natryskiwania. 

Manometr nadal wskazuje wysokie 

ciŝnienie. 

Å Zatkany filtr nie przepuszcza wystarczajńcej 
iloŝci farby 

Å WkĠad filtra pistoletu zamontowany 
odwrotnie  

Å Dysza zatkana 

Å Sprawdŧ/wyczyŝĻ filtr pistoletu (filtr wysokociŝnieniowy) 

Å PrawidĠowo zamontuj wkĠad filtra pistoletu (patrz sekcja 

8.4) 

Å WyczyŝĻ dyszŉ 

Silne skoki ciŝnienia i nadmierne 

wibracje pistoletu natryskowego i 

urzńdzenia 

Å Wńũ wysokociŝnieniowy nieodpowiedni 
do jednostki membranowej  

Å Zuũyte czŉŝci zaworu wylotowego 

Å Uũywaj oryginalnego wŉũa wysokociŝnieniowego Titan. 

Å Wymieœ czŉŝci zaworu wylotowego, patrz sekcja 10.3. 
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11. CZňŜCI ZAMIENNE I AKCESORIA 

11.1. AKCESORIA ELITE 4300 

NR ART. NAZWA   NR ART. NAZWA   

PISTOLETY NATRYSKOWE POZOSTAğE 

0538005 RX-80 z dyszń TR-1 517 2404445 Rolka podajńca wewnŉtrzna 

0538020 RX-Pro z dyszń TR-1 517  0341267 Zbiornik 5l 

0550060 Pistolet natryskowy S-3  0341266 Zbiornik 20l 

0550070 Pistolet natryskowy S-5 0034630 System ssńcy (elastyczny)  

0289013 Pistolet natryskowy M-4 2343481 Pojemnik czyszczńcy do systemu ssńcego z uchwytem 

(tylko do elastycznego systemu ssńcego) 
0538217 RX-Pro, maĠy uchwyt 

0097531 Filtr siatkowy 0,3 mm 
0538218 RX-Pro, ŝredni uchwyt 

0034950 

0034952 

0034951 

Gniazdo zaworu wylotowego 

Pakiet do filtracji lakier·w (5 szt.) 

Pakiet do filtracji dyspersji (5 szt.) 

0538219 RX-Pro, duũy uchwyt 

DYSZE I AKCESORIA 

662-XXX Dysza* SC-6+ 

330-XXX Dysza* TR-1 HEA 
 

695-XXX Dysza* TR-1 

* Wejdŧ na stronŉ www.titan-agregaty.pl w celu 

uzyskania porady w doborze rozmiaru dyszy  
692-XXX Dysza* TR-2 

 
671-XXX Dysza* Fine Finish 

 
REKOMENDACJE 

PumpRunner  do sztywnych ukĠad·w ssńcych (nr 

zam·wienia 286008, ukĠad ssńcy nie jest doĠńczony)  

Uniwersalne akcesoria do czyszczenia, czystego transportu i 

konserwacji zespoĠu pompowego. 

Cechy: 

Å ğatwiejsze czyszczenie ð pĠyn 

czyszczńcy stale krńũy w 

pompie, co umoũliwia 

dokĠadne czyszczenie wnŉtrza 

Å Brak koniecznoŝci czyszczenia 

podczas przerwy w pracy lub 

zmiany lokalizacji, poniewaũ 

farba w pompie nie moũe 

wyschnńĻ ani przeciekaĻ 

Å Lepsza ochrona 

Å Prosty montaũ 

0289228 Dysza Guard 

651-139 GĠowica kńtowa 7/8ó 

661-020 Zestaw uszczelek i koœc·wek (5 sztuk) 

FILTRY 

0089957 Filtr o grubej siatce (Zielony) 

0089958 Filtr o ŝredniej siatce (BiaĠy) 

0089959 Filtr o drobnych oczkach (Ũ·Ġty) 

0089960 Filtr o bardzo drobnych oczkach (Czerwony) 

PRZEDğUŨKI 

2418848 PrzedĠuũka 12.5 cm 

2418850 PrzedĠuũka 25 cm 

2418851 PrzedĠuũka 50 cm 

2418852 PrzedĠuũka 75 cm 

2418862 PrzedĠuũacz 0.9 m 

2418863 PrzedĠuũacz 1.8 m 

WňŨE AIRLESS I AKCESORIA 

2432927 1/4"x 15 m Wńũ Airless 

316-506 3/16" x 1.5 m Pejcz 

490-012 1/4" x 1/4" zĠńczka wŉũa 

0508239 Manometr  

SMARY I ŜRODKI CZYSZCZŃCE 

2412657 PĠyn czyszczńcyË 946 ml 

314-480 Olej smarujńcyË, 240 ml  

700-926 Olej smarujńcyË, 946 ml 

0297055 Preparat ochronny pompyË, 355 ml 

http://www.titan-agregaty.pl/
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KONTROLA TERMICZNA 

MateriaĠ lakierniczy jest r·wnomiernie podgrzewany do wymaganej temperatury przez elektryczny element grzejny, kt·ry znajduje siŉ 

wewnńtrz wŉũa (regulowany od 20ÁC do 60ÁC). 

Zalety : 

Å StaĠa temperatura lakieru nawet przy niskich temperaturach zewnŉtrznych 

Å Znacznie lepsza praca materiaĠ·w powĠokowych o wysokiej lepkoŝci 

Å Zwiŉkszona wydajnoŝĻ aplikacji 

Å Oszczŉdnoŝci rozpuszczalnik·w dziŉki zmniejszeniu lepkoŝci 

Å MoũliwoŝĻ dostosowania do wszystkich jednostek bezpowietrznych (airless) 

NR ZAM.  OPIS 

 Therm Control Easy (idealny do prac lakierniczych)  

2313185 Podstawowa jednostka 1/4ò z wŉũem ze stali nierdzewnej, DN6, 1/4ò, 10 m 

2312712 Spraypack skĠadajńcy siŉ z: podstawowej jednostki (2312712), pistoletu bezpowietrznego (airless) z gwintem S3 G, z uchwytem 

dyszy TipGuard i dyszń FineFinish 410 

   

 Therm Control Advanced (idealny do dyspersji/materiaĠ·w o duũej lepkoŝci) 

2313186 Jednostka podstawowa 1/4ò z bŉbnem na wńũ, podgrzewany wńũ DN10, 15 m, wńũ 1/4ò DN4, 1 m 

2313186 Spraypack skĠadajńcy siŉ z: jednostki podstawowej (2313186), pistoletu bezpowietrznego (airless) z gwintem S3 G, z uchwytem 

dyszy TipGuard i dyszń SC-6 Plus 419 

  

 

 

 

 

Therm Control Easy Therm  Control Advanced  
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11.2. CZňŜCI ZAMIENNE ELITE 4300  
 

NR NR ZAM. OZNACZENIE  NR NR ZAM. OZNACZENIE 

1 0340 339 Wlot 34 2432675 Etykieta Elite 4300 

2 0341 241 Spust zaworu wlotowego 35 2432655 Komora wewnŉtrzna, skrzynka narzŉdziowa 

3 0341 336 Zapiŉcie 36 9901 105 KoĠek gwintowany 

4 0341 247 Zaw·r wlotowy komplet 37 9900 248 Ŝruba szeŝciokńtna z koĠnierzem 

5 0341 255 Obudowa zaworu wlotowego komplet  38 9995 234 Korek ciŝnieniowy 

6 0341 349 Ŝruba korka oleju 39 9990 535 Korek ochronny 

7 9971 146 O-ring 40 2344 692 Uszczelka silnika 

8 2370 128 Miarka do oleju   

9 0344 337 Podw·jne gniazdo 

10 9970 103 Pierŝcieœ uszczelniajńcy 

11 9970 109 Pierŝcieœ uszczelniajńcy 

12 0341 702 Zaw·r wylotowy, zestaw serwisowy 

13 0341 246 Zaw·r wylotowy komplet 

14 2383 994 Manometr  

15 0261 352 Przew·d zasilajńcy 

H07-RNF 3x 1.5mm▬, 6m  

16 2402 675 ZĠńcze kablowe gwintowane 

17 2432674 Etykieta Elite 4300 

18 2388995 Ostrzeũenie 

19 9950 242 Uszczelka 

20 9950 241 Gniazdo 

21 9905 113 Ŝruba z Ġbem owalnym 5x10 

22 2384 484 Zaw·r bezpieczeœstwa komplet 

23 0341 414 PodkĠadka 

24 2334 205 Ŝruba cylindryczna z gniazdem 

szeŝciokńtnym 

25 2384 478 PokrŉtĠo obrotowe 

26 9920 207 PodkĠadka 

27 9906029 Ŝruba cylindryczna z gniazdem 

szeŝciokńtnym 

28 9990 864 Nasadka 

29 2432670 Etykieta 4300 

30 9902 225 Ŝruba z Ġbem owalnym 3,5x9,5 

31 2392 781 OsĠona wentylatora 

32 2432 660 Skrzynka narzŉdziowa z pokrywń komplet 

(zawiera elementy: 33, 36, 41) 

33 9930 114 KoĠek cylindryczny 
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11.3. LISTA CZňŜCI ZAMIENNYCH FILTR 

WYSOKOCIŜNIENIOWY 
 

NR NR ZAM. OZNACZENIE 

1 2399 672 Filtr wysokociŝnieniowy HF- 01 kpl. 

2 0097 301 Blok filtr·w 

3 0097 302 Obudowa filtra  

4 0097 306 Ŝruba pusta 

5 0097 304 Pierŝcieœ uszczelniajńcy 

6 9970 110 Pierŝcieœ uszczelniajńcy 

7 9974 027 O-ring 30x2 (PTFE) 

8 9971 401 O-ring 16x2 (PTFE) 

9 0508 749 Sprŉũyna Ġoũyskowa 

10 0508 603 Sprŉũyna Ġoũyskowa 

 

11 

0508 748 

0508 450 

0508 449 

WkĠad filtra 60 oczek 

Opcjonalnie: 

WkĠad filtra 100 oczek  

WkĠad filtra 30 oczek 

12 9994 245 Sprŉũyna naciskowa 

13 2399 670 ZĠńcze ŝrubowe 

14 9970 103 Pierŝcieœ uszczelniajńcy 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Diagram czŉŝci 

zamiennych filtra 

wysokociŝnieniowego 

11.4. LISTA CZňŜCI ZAMIENNYCH WĎZEK 
 

NR NR ZAM. OZNACZENIE 

1 2374 620 Zesp·Ġ w·zka (wraz z poz. 4, 5, 7 ð 9) 

2 9920 103 PodkĠadka 

3 9900 346 Ŝruba cylindryczna z gniazdem szeŝciokńtnym 

4 2391 797 Mini osĠona 

5 2384 267 Nakrŉtka szeŝciokńtna M10x1 

6 9913 011 Nakrŉtka szeŝciokńtna 

7 9920 106 PokĠadka A 10.5 

8 0348 349 KoĠo 

9 9994 902 KoĠpak koĠa 

10 2384 275 PĠyta tĠumińca 

11 9900 247 Ŝruba szeŝciokńtna 

 

Diagram czŉŝci zamiennych 

w·zka 
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11.5. LISTA CZňŜCI ZAMIENNYCH SYSTEM SSŃCY 

NR NR ZAM. OZNACZENIE 

1 2370 310 Zesp·Ġ ukĠadu ssńcego (wraz z poz. 2-3) 

2 0253 244 Filtr, szerokoŝĻ oczek 1,2 mm 

3 0253 211 Rura powrotna 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

11.6. LISTA CZňŜCI ZAMIENNYCH ZBIORNIK 5 LITRĎW 

NR NR ZAM. OZNACZENIE 

1 0341 267 Zasobnik 5l, zestaw (poz. 2-6) 

2 0340 429 NadkĠadka 

3 9902 313 Wkrŉt do blachy 3,9x13 (2) 

4 0003 756 Krńũek filtracyjny, szerokoŝĻ oczek 0,4 mm 

5 0340 265 Zbiornik 

6 0340 908 Rura powrotna  

 

 

 

 

 

 

 

 

Diagram czŉŝci zamiennych system ssńcy 

Diagram czŉŝci zamiennych zbiornik 5 litr·w
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 11.7. LISTA CZňŜCI ZAMIENNYCH 

ZBIORNIK 20 LITRĎW 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TESTOWANIE AGREGATU 
Ze wzglŉd·w bezpieczeœstwa zalecamy, aby w razie potrzeby, ale co 

najmniej raz na 12 miesiŉcy, zlecaĻ kontrolŉ agregatu przez specjalistŉ, 

aby zapewniĻ jego dalszń bezpiecznń pracŉ.  

W przypadku urzńdzeœ nieuũytkowanych kontrolŉ moũna odĠoũyĻ do 

nastŉpnego uruchomienia.  

Naleũy r·wnieũ przestrzegaĻ wszystkich (ewentualnie rozbieũnych) 

krajowych przepis·w dotyczńcych kontroli i konserwacji.  

W razie jakichkolwiek pytaœ prosimy o kontakt z dziaĠem obsĠugi klienta 

firmy Wagner.  

 

ISTOTNE INFORMACJE DOTYCZŃCE 

ODPOWIEDZIALNOŜCI ZA PRODUKT  
Zgodnie z dyrektywń UE producent ponosi nieograniczonń 

odpowiedzialnoŝĻ za wady produktu tylko wtedy, gdy wszystkie czŉŝci 

pochodzń od tego producenta lub zostaĠy przez niego zatwierdzone, 

zostaĠy zamontowane w urzńdzeniu i sń prawidĠowo eksploatowane. W 

przypadku zastosowania akcesori·w lub czŉŝci zamiennych innych firm, 

producent jest zwolniony caĠkowicie lub czŉŝciowo ze swojej 

odpowiedzialnoŝci, jeũeli zastosowanie akcesori·w lub czŉŝci 

zamiennych innych firm spowodowaĠo wadŉ produktu.  

W skrajnych przypadkach odpowiednie organy mogń caĠkowicie 

zakazaĻ korzystania z caĠego urzńdzenia.  

Oryginalne akcesoria i czŉŝci zamienne TITAN zapewniajń zgodnoŝĻ z 

wszystkimi przepisami bezpieczeœstwa.  

 

WSKAZĎWKI UTYLIZACJI 

Zgodnie z zapisami Dyrektywy 2012/19/EU w sprawie utylizacji 

zuũytego sprzŉtu elektrycznego i jego uwzglŉdnienia w prawie 

krajowym, produktu tego nie wolno wyrzucaĻ razem z odpadami 

domowymi, lecz naleũy go poddaĻ recyklingowi w spos·b przyjazny dla 

ŝrodowiska. 

 

 

Twoje zuũyte urzńdzenie zostanie odebrane przez nas lub naszych 

przedstawicieli i zutylizowane w spos·b przyjazny dla ŝrodowiska. 

Prosimy w tym celu skontaktowaĻ siŉ jednym z naszych punkt·w 

serwisowych, jednym z naszych przedstawicieli lub bezpoŝrednio z 

nami. 

 

 

Diagram czŉŝci zamiennych zbiornik 20 litr·w 

NR NR 

ZAM. 

OZNACZENIE 

- 0341 266 Zasobnik 20 litr·w, zestaw 

1 0097 269 Zbiornik bez pokrywy 

2 0097 270 NakĠadka 

3 9902 306 Wkrŉt do blachy 3,9x13 (2) 

4 0097 521 Krńũek filtracyjny, szerokoŝĻ oczek 0,8 mm 

5 9922 609 Pierŝcieœ zabezpieczajńcy 37 x 1,5 

6 0037 776 Sprŉũyna naciskowa 

7 9941 509 PiĠka 30 

8 0097 295 Rura powrotna 

9 0097 271 Adapter kontenerowy, zestaw 

10 9971 065 O-ring 44 x 3 
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GWARANCJA 
(Status 03.03.2022) 

1. Zakres gwarancji  

Wszystkie profesjonalne urzńdzenia do malowania kolorami 

firmy Wagner (zwane dalej produktami) sń dokĠadnie 

sprawdzane i podlegajń surowym kontrolom w ramach 

zapewnienia jakoŝci firmy Wagner. Firma Wagner udziela 

przedĠuũonej gwarancji wyĠńcznie uũytkownikom 

komercyjnym lub profesjonalnym (zwanymi dalej ăklienció), 

kt·rzy zakupili produkt w autoryzowanym specjalistycznym 

punkcie sprzedaũy i kt·re dotyczń produkt·w wymienionych 

dla tego klienta w Internecie pod adresem www.wagner-

group.com/profi -guarantee.  

Niniejsza gwarancja nie ogranicza roszczeœ kupujńcego z 

tytuĠu odpowiedzialnoŝci za wady z umowy kupna zawartej ze 

sprzedajńcym, jak r·wnieũ praw ustawowych.  

Decyzjŉ co do wymiany lub naprawy produktu lub 

poszczeg·lnych czŉŝci, bńdŧ odebrania produktu i zwrotu 

ceny zakupu podejmuje gwarant. Koszty materiaĠ·w i 

robocizny ponosi gwarant. Wymienione produkty lub czŉŝci 

stajń siŉ naszń wĠasnoŝciń.  

2. Okres gwarancji i rejestracja  

Okres gwarancji wynosi 36 miesiŉcy. W razie eksploatacji 

przemysĠowej lub w podobnych warunkach, w szczeg·lnoŝci 

przy pracy zmianowej, lub w przypadku wynajmu okres 

gwarancji wynosi 12 miesiŉcy.  

Urzńdzenia o napŉdzie spalinowym lub pneumatycznym sń 

r·wnieũ objŉte gwarancjń na okres 12 miesiŉcy.  

Okres gwarancji rozpoczyna siŉ w dniu dostawy przez 

autoryzowany specjalistyczny punkt sprzedaũy. 

Rozstrzygajńca jest data podana na oryginalnym dokumencie 

zakupu.  

Dla wszystkich produkt·w zakupionych w autoryzowanych 

specjalistycznych punktach sprzedaũy od dnia 01.02.2009 r. 

okres gwarancji zostaje przedĠuũony do 24 miesiŉcy pod 

warunkiem, ũe nabywca tych urzńdzeœ dokona rejestracji 

zgodnie z poniũszymi warunkami w cińgu 4 tygodni od dnia 

dostawy przez autoryzowany specjalistyczny punkt zakupu.  

Rejestracji moũna dokonaĻ przez Internet pod adresem 

https://przedluz -gwarancje.titan-agregaty.com.pl/ 

Potwierdzaniem gwarancji jest karta gwarancyjna, jak r·wnieũ 

oryginalny dokument sprzedaũy, na kt·rym podano datŉ 

zakupu. Rejestracja jest moũliwa tylko wtedy, gdy nabywca 

wyrazi zgodŉ na przechowywanie danych, kt·re zostaĠy 

wprowadzone podczas rejestracji.  

W przypadku usĠug wykonanych w ramach gwarancji, okres 

gwarancji na produkt nie ulega przedĠuũeniu ani wznowieniu.  

Po upĠywie okresu gwarancji nie moũna juũ dochodziĻ 

roszczeœ z tytuĠu gwarancji lub z rŉkojmi.  

3. Postŉpowanie  

Jeũeli w okresie gwarancji zostanń ujawnione wady 

materiaĠowe, obr·bki lub wykonania urzńdzenia, naleũy 

niezwĠocznie lub najp·ŧniej w cińgu 2 tygodni dokonaĻ 

zgĠoszenia gwarancyjnego.  

Autoryzowany specjalistyczny punkt sprzedaũy, kt·ry 

dostarczyĠ urzńdzenie jest uprawniony do przyjmowania 

zgĠoszeœ gwarancyjnych. ZgĠoszenia gwarancyjne moũna 

przekazywaĻ r·wnieũ w punktach serwisowych wymienionych 

w naszej instrukcji obsĠugi. Produkt musi zostaĻ wysĠany na 

koszt nadawcy lub dostarczony wraz z oryginalnym 

dokumentem zakupu, kt·ry zawiera datŉ zakupu i nazwŉ 

produktu. Aby wystńpiĻ o przedĠuũenie gwarancji, naleũy 

doĠńczyĻ kartŉ gwarancyjnń.  

Koszty, jak r·wnieũ ryzyko utraty lub uszkodzenia produktu w 

transporcie lub przez punkt przyjmujńcy zgĠoszenie gwarancyjne lub 

dostarczajńcy naprawiony produkt, leũń po stronie klienta.  

4. WyĠńczenia z gwarancji  

Gwarancjń nie sń objŉte:  

- czŉŝci, kt·re ulegajń zuũyciu w wyniku eksploatacji lub innego 

naturalnego zuũycia, jak r·wnieũ wady produktu, kt·re sń wynikiem 

naturalnego zuũycia lub zuũycia w wyniku uũytkowania. Dotyczy to w 

szczeg·lnoŝci przewod·w, zawor·w, opakowaœ, dysz, cylindr·w, 

tĠok·w, element·w konstrukcji noŝnej, filtr·w, rur, uszczelek, 

wirnik·w, stator·w itp. Uszkodzenia spowodowane zuũyciem, kt·re 

powstajń w szczeg·lnoŝci w wyniku stosowania materiaĠ·w 

powĠokowych o wĠasnoŝciach ŝciernych, takich jak dyspersje, tynki, 

szpachle, kleje, glazury, podkĠady kwarcowe.  

- usterki w urzńdzeniach spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji 

obsĠugi, niewĠaŝciwym lub niefachowym uũytkowaniem, nieprawidĠowym 

montaũem i/lub uruchomieniem przez kupujńcego lub osoby trzecie, 

uũytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem, nietypowymi warunkami 

otoczenia, nieodpowiednimi materiaĠami powĠokowymi, 

nieodpowiednimi warunkami eksploatacji, eksploatacjń przy 

niewĠaŝciwym napiŉciu sieciowym/czŉstotliwoŝci, nadmiernń 

eksploatacjń lub wadliwń obsĠugń, konserwacjń i/lub czyszczeniem.  

- usterki w urzńdzeniu, kt·re zostaĠy spowodowane przez zastosowanie 

akcesori·w, dodatkowych komponent·w lub czŉŝci zamiennych, kt·re 

nie sń oryginalnymi czŉŝciami firmy Wagner.  

- produkty, w kt·rych dokonano modyfikacji lub uzupeĠnieœ.  

- produkty, kt·rych numer seryjny zostaĠ usuniŉty lub jest nieczytelny.  

- produkty, kt·rych naprawy byĠy dokonywane przez osoby 

nieupowaũnione.  

- produkty, w kt·rych wystŉpujń nieznaczne odchylenia od wĠaŝciwoŝci 

docelowych, kt·re sń nieistotne w dla do wartoŝci i uũytecznoŝci wyrobu.  

- produkty, kt·re zostaĠy czŉŝciowo lub caĠkowicie zdemontowane.  

5. Postanowienia dodatkowe  

Powyũsze postanowienia gwarancyjne odnoszń siŉ wyĠńcznie do 

produkt·w, kt·re zostaĠy zakupione w autoryzowanych specjalistycznych 

punktach sprzedaũy na terenie UE, WNP, Australii i sń uũywane na terenie 

danego kraju.  

Jeũeli podczas kontroli usterka zostanie uznana za niepodlegajńcń 

gwarancji, naprawa zostanie wykonana na koszt nabywcy.  

Powyũsze postanowienia ostatecznie regulujń stosunek miŉdzy 

gwarantem a nabywcń. W przypadku dodatkowych roszczeœ, w 

szczeg·lnoŝci z tytuĠu szk·d i strat wszelkiego rodzaju, kt·re powstaĠy w 

zwińzku z produktem lub jego uũytkowaniem, nie majń zastosowania 

przepisy o odpowiedzialnoŝci za produkt z wyjńtkiem obszaru 

zastosowania.  

Powyũsze nie ma wpĠywu na roszczenia z tytuĠu odpowiedzialnoŝci za 

usterki kierowane do specjalistycznego punktu sprzedaũy.  

Niniejsza gwarancja podlega przepisom prawa niemieckiego. Jŉzykiem 

umowy jest jŉzyk niemiecki. W razie r·ũnic pomiŉdzy tekstem gwarancji 

w jŉzyku niemieckim a tekstem w jŉzyku obcym, rozstrzygajńca jest 

wersja w jŉzyku niemieckim.  

J. Wagner GmbH  

Division Professional Finishing  

Otto Lilienthal Strasse 18  

88677 Markdorf  

Republika Federalna Niemiec  

Podlega zmianom  

 

 

 

https://przedluz-gwarancje.titan-agregaty.com.pl/
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DEKLARACJA ZGODNOŜCI UE 

Oŝwiadczamy na naszń wyĠńcznń odpowiedzialnoŝĻ, ũe 

produkt ten odpowiada nastŉpujńcym obowińzujńcym 

przepisom: 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2012/19/EU 

 Zastosowane normy zharmonizowane: 

EN ISO 12100, EN 60204-1, EN 1953, EN IEC 61000-3-2, 

EN 61000-3-3, EN IEC 61000-6-1, EN IEC 61000-6-3. 

Deklaracja zgodnoŝci UE jest doĠńczona do produktu.  

W razie potrzeby moũna jń zam·wiĻ ponownie, uũywajńc  

numeru zam·wienia 2432664.
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Dystrybutor / Serwis  

WAGNER-SERVICE Sp. z o.o. 

ul. E. Imieli 30 

41-605  ŜwiŉtochĠowice 

tel. 32 346 37 19 

www.wagner-polska.com.pl  

www.titan-agregaty.pl  

 

 

UNITED STATES SALES &  SERVICE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

international  

WEB: www.titantool.com  

PHONE:  1-800-526-5362 

1770 Fernbrook Lane 

Minneapolis, MN 55447 

WEB: www.titantool -international.com  

EMAIL: international@titantool.com   

Fax: 1-763-519-3509 
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